
2° de ondertekening van overschrijvingsopdrachten met betrekking
tot pensioenen, renten en als pensioen geldende toelagen;

3° de ondertekening van overschrijvingsopdrachten met betrekking
tot uitgaven inzake het beheer van de Pensioendienst voor de
Overheidssector.

Voormelde overschrijvingsopdrachten moeten mede ondertekend
worden door twee ambtenaren of personeelsleden bedoeld in het
eerste lid.

Art. 23. Onder voorbehoud van de toepassing van de bepalingen
van artikel 19 wordt delegatie verleend aan de ambtenaren en
contractuele personeelsleden van niveau A van de operationele dien-
sten die bevoegd zijn voor :

1° de ondertekening van de documenten die betrekking hebben op
de overdrachten van de bijdragen in het kader van de wet van
5 augustus 1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen de
pensioenstelsels van de openbare sector en die van de privésector;

2° de ondertekening van de documenten die betrekking hebben op
de overdrachten van de bijdragen in het kader van de wet van
10 februari 2003 tot regeling van de overdracht van pensioenrechten
tussen Belgische pensioenregelingen en die van instellingen van
internationaal publiek recht.

Art. 24. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 19, 8°,
wordt voor de documenten die betrekking hebben op de ontvangsten
van de pensioenbegroting van de Pensioendienst voor de Overheids-
sector, delegatie verleend aan de directeur die verantwoordelijk is voor
de « Dienst Begroting en Controle van de Uitgaven » met uitzondering
van :

1° de ondertekening van de documenten die betrekking hebben op
de nalatigheidsintresten, waarvoor delegatie verleend wordt aan de
directeurs van de betrokken operationele dienst;

2° de ondertekening van de documenten die betrekking hebben op
de invordering van de gerechtelijke intresten en de kosten waarvoor
delegatie verleend wordt aan de door de administrateur-generaal
aangeduide directeur die verantwoordelijk is voor de dienst « Studies
en Geschillen »;

3° de ondertekening van de documenten die betrekking hebben op
de invordering van de persoonlijke bijdragen voor het valideren van
perioden van loopbaanonderbreking, waarvoor delegatie verleend
wordt aan de personeelsleden van niveau A van de betrokken
operationele dienst.

HOOFDSTUK IV. — Opheffingsbepaling

Art. 25. De artikelen 2, 3, 5, 8, § 2, 9 en 10 van het ministerieel besluit
van 31 mei 2006 dat delegaties van handtekeningen aan bepaalde
ambtenaren van de Pensioendienst voor de Overheidssector toekent,
worden afgeschaft.

Brussel, 23 februari 2009.

Mevr. M. ARENA

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22104]N. 2009 — 955 (2008 — 3346)

22 JULI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 25 april 1990 tot uitvoering van het koninklijk
besluit van 30 maart 1990 tot uitvoering van sommige bepalingen
betreffende het heffen van een bijzondere werkgeversbijdrage op
het conventioneel brugpensioen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 26 september 2008, tweede editie,
blz. 50130 tot 50133, dient de bijlage bij het ministerieel besluit van
22 juli 2008 tot wijziging van het ministerieel besluit van 25 april 1990
tot uitvoering van het koninklijk besluit van 30 maart 1990 tot
uitvoering van sommige bepalingen betreffende het heffen van een
bijzondere werkgeversbijdrage op het conventioneel brugpensioen, te
worden gelezen als volgt :

2° la signature des ordres de virement relatifs aux pensions, rentes et
allocations tenant lieu de pensions;

3° la signature des ordres de virement relatifs aux dépenses en
matière de gestion du Service des Pensions du Secteur public.

Les ordres de virement précités doivent être contresignés par deux
agents ou membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

Art. 23. Sous réserve de l’application des dispositions de l’article 19,
délégation est donnée aux agents et membres du personnel contractuels
de niveau A des services opérationnels concernés pour :

1° la signature des documents qui concernent les transferts de
cotisations dans le cadre de la loi du 5 août 1968 établissant certaines
relations entre les régimes de pension du secteur public et ceux du
secteur privé;

2° la signature des documents qui concernent les transferts de
cotisations dans le cadre de la loi du 10 février 2003 réglant le transfert
de droits à pensions entre des régimes belges de pensions et ceux
d’institutions de droit international public.

Art. 24. Sous réserve de l’application de l’article 19, 8°, pour les
documents qui concernent les recettes du budget des pensions du
Service des Pensions du Secteur public, délégation est donnée au
directeur responsable du « Service Budget et Contrôle des dépenses » à
l’exception :

1° la signature des documents qui concernent les intérêts de retard
pour lesquels délégation est donnée aux directeurs des services
opérationnels concernées;

2° la signature des documents qui concernent la récupération des
intérêts judiciaires et des dépens pour lesquels délégation est donnée à
celui des directeurs responsables du service « Etudes et Contentieux »
désigné par l’administrateur général;

3° la signature des documents qui concernent le recouvrement des
cotisations personnelles pour la validation des périodes d’interruption
de carrière, pour lesquels délégation est donnée aux membres du
personnel de niveau A des services opérationnels concernés.

CHAPITRE IV. — Disposition abrogatoire

Art. 25. Les articles 2, 3, 5, 8, § 2, 9 et 10 de l’arrêté ministériel du
31 mai 2006 accordant des délégations de signatures à certains
fonctionnaires du Service des Pensions du Secteur public, sont abrogés.

Bruxelles, 23 février 2009.

Mme M. ARENA

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22104]F. 2009 — 955 (2008 — 3346)

22 JUILLET 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 25 avril 1990 portant exécution de l’arrêté royal du 30 mars 1990
portant exécution de certaines dispositions concernant le prélève-
ment d’une cotisation spéciale à charge de l’employeur sur la
prépension conventionnelle. — Erratum

Au Moniteur belge du 26 septembre 2008, deuxième édition, pages 50130
à 50133, l’annexe à l’arrêté ministériel du 22 juillet 2008 modifiant
l’arrêté ministériel du 25 avril 1990 portant exécution de l’arrêté royal
du 30 mars 1990 portant exécution de certaines dispositions concernant
le prélèvement d’une cotisation spéciale à charge de l’employeur sur la
prépension conventionnelle, doit se lire comme suit :
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